
REllARQUES SUR LA TERMINOLOGIE DU DRONZE 
ET DU FER CREZ HOMERE 

PAlt 

C. SĂNDULESCU 

On sait que le probleme de la civilisation du bronze et du fer dans 
l'epos homerique a ete suffisamment et depuis assez longtemps etudie, au­
tant du point de vue historique et archeologique, que philologique. En 
ce qui concerne l'investigation du vocabulaire bomerique, nous rappe­
lons seulement la constatation generale qu'on trouve deja dans l'ancien 
lexique cl'Ebeling 1 sur la presence plus frequente des mentions du 
hronze dans Z' Ilia.de, respectivement sur la mention predominante du fer 
dans l'Ody.<1seP,. Voila un aspect du probleme qui a preoccupc ensuite 
clivers auteurs, car Ies investigations sur ce theme n'ont pas manque. 

Nous avons pourtant apprecie qu'il serait utile ele reprendre la 
discussion en analysant successivement Ies outils et Ies armes de l'epos 
cl'apres le temoignage du texte meme et surtout d'etudier au point de vue 
Hlatistique la terminologie du bronze et du fer dans Jes deUX epopees. 
Par consequent, nous tâcherons de faire une breve analyse non seule-
111cnt des termes essentiels qui indiquent le bronze (zixl.xlc:) et le frr 
(.,.[o7Jpoc;) chez Ilomere, mais aussi des nombreux mots derives et composes 
11ui sont utilises si frequemment comme epicleses et que'quefois sous forme 
i magee, metaphorique dans beaucoup des passages du texte bomerique 
(Voir Ies tableaux n°" 1 et 2). 

Homere emploie Ies cinq termes suivants pour designer Ies metaux 
1.p•;d=,, ocpyupr,=,, zixl.xl:,, crLOl)po:, et xoccrcr[-rzpo:,: l'or, l'argent, le cuivre, 
Ici fer et l'etain (dans le passage de l'oplopoiese ~ 369-608 quatre 
meiaux seulernent, car ici l'or n'est pas mentionne). On ne trouve pas 
clam; le texte des cleux epopees aucun terme pour la notion generale 
d11 metal; le mot [.LhixAJ..ov apparaît pour la premiere fois chez Hero­
clote (V, 17), mais avec l'acception de la place oit l'on extrait Ies mineraux, 

1 Lexicon lwmericum, Leipzii;, 1880-1885, 2 voi. s. v. xixJ.x6c;, (Schnorr de Carolsfeltl); 
„[;; ~p..,c;, (B. Gisckc). 
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278 C. SANDULESCU 2 

c'est-a-dire la mine. Tous Ies cinq mots utilises dans l'epos pour ex­
primer Ies metaux sont d'origine pregrecque, quelques-uns etant attestes 
par le syllabaire B. 2 • A. Meillet observe que Ies termes designant des me­
taux dans Ies langues grecque ct latine n'ont pas une origine commune. 
Le latin a conserve par exemple de vieux mots dont le grec n'a pas 
de correspondants, comme aes, argentum et aurum, pendant que Ies mots 
nouveaux, a commencer par ferrum, n'ont pas d'analogues dans la Jan­
gue grecque 3 • 

Sans essayer de presenter d'une maniere complete le probleme des 
metaux chez Homere, nous rappelons seulement que dans l'epos on 
trouve encore deux mots assez disc.utes, ~l.itxTpov et xuocvoi;, qui in­
diquent, le premier l'ambre " et le deuxieme un certain materiel decora­
tif utilise par exemple pour la frise d'une construction (7l 87, -ltpLyxoi; xuiXvoLo) 
ou pour la prore d'un bateau (O 693, xuocvo7tpwpoLO). 

Les proprietes physiques du cuivre expliquent son utilisation avant 
le fer qu'on trouve plus difficilement, etant en meme temps beaucoup 
moins malleable que le cuivre 5• Les efforts que le travailleur depense pour 
forger le fer sont plus grands, ce qui ressort aussi du qualificatif homerique 
de ce metal 7tOAUXfL7j't"Oi; cr(87jpoi; (Z 48, etc.). 

Lucrece a exprime correctement du point de vue scientifique ce fait 
dans Ies vers suivants : 

Posterius ferri uis est aerisque rl,!perta 
Et prior aeris erat quam ferri cognitus usus, 
Quo facilis magis est natura et copia maior. 

(V, 1286-1287). 

* 
Pour interpreter scientifiquement le probleme statistique de la ter­

minologie du bronze et du fer chez Homere, ii est indique de presenter 
d'abord Ies aspects materiaux et pratiques de l'utilisation de ces me­
taux, en considerant Ies divers passages de l'epos. 11 faut rappeler que 
le mot xocA.x6i; designe sans distinction dans l'Iliadc et dans l'Odyssee 
le bronze, autant que le cuivre. De meme, nous observons que l'acception 
de ce mot est frequemment methonymique et que dans le texte home­
rique le sens de la notion de materiei est remplace souvent par le sens 
de l'objet meme. Ainsi dans Ies lieux A 236, '!" 118, E 162, 245, (j 340 
le mot xoc"J...x6i; indique la hache. Nous allons citer dans ce sens deux 
passages, l'un de l'lliade et l'autre de l'Odyssee. 

1 Le Jexiquo des tablcttcs de Pylos comprcnd Ies mots ka-ko (xctA><6i;), ka-ki-jo (x.:C>-xe:oi;) et 
ka-ke-we (x_ct>.xe:ui;): PY In. 750.8 (St. ci. II, 1960, p. 61); cf. Kadmos, II, 1963, p. 68-72. 

3 Esquisse d'une liistoire de la langue lotine 8 , 1933, p. 87; o seul plumbum ra.ppelle de 
pres le nom ionien-attique molybdos •· . 

' 8 73, etc. Pourtant dans Ic lieu A 24 l'acccption plus exacte du terme est - d'apres 
nous - celle de metal. 

5 Hombe nous parle de deux localites avec Io nom Chalkis, l'une dans l'île d'EuMe 
(B 637) et l'autre en Etolie (B 640) d'ou l'on extrayait le cuivre. Un troisiilme lieu ou se 
irouve le mot est inccrtain du point de vue gcographique (o 29&). 
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3 REMARQUF.S SUR LA TERMINOLOGIE DU BRONZE ET DU FER CHEZ HOMERE 279 

Par exemple avec une hache on abat le haut chf.ne dont on fera le 
bucher pour Patrocle. Le lieu 'Y 114-119 qui comprend le recit de cette 
action confirme aussi le sens de hache du mot xa."Ax6c, (Ta.va.~xe:r xa.Âx<i) 
Tiiµvov) du Vers 118, atteste d'ailleUrS par la presence du IIlOt a sens 
materiei precis 7teÂe:xuc, dans le vers anterieur 114. 

De meme avec une hache xa.Âxoc, Ulysse construit son large ra­
deau ax_d~l7J a l'aide duquel il pourra quitter l'île de la nymphe Calypso. 
A vec une adresse surhumaine - aide sans doute par un di eu - !'intre­
pide beros abat Ies grands arbres sous le regard m~lancolique de la belle 
ensorceleuse, qui lui inspire pourtant du courage (e: 162-163): 

, An' &ye: 8oupa.'t'a. µa.xpoc 't'OCfl.WV &pµ6~:::o xa.Âx~ 
Eup:::La.v 11x:::8l 7JV ••• 

Le mot xa.),x6c, designe encore dans l'epos le couteau ordinaire 
utilise aux soins menagers et pour le sacrifice des animaux, par exemple 
dans Ies passages T 226, 292 ; P 126 ; <I> 455, etc. Pour indiquer le cou­
teau, Homere emploie aussi le mot µiixa.Lpa. cr 274, etc.). Sept fois le 
couteau porte dans l'epos l'epithete d'impitoyable V"IJA<:~c, xa."Ax6c,, en des 
passages ou l'on fait la description des sacrifices animaliera. Mais nous 
retrouvons cette epithete aussi dans le lieu x 474-478 ou l'on assiste 
a un vrai massacre, dans la scene de l'execution des pretendants et de 
!'infidele serviteur Melanthios. Ulysse coupe successivement a ce dernier 
Ies oreilles, le nez, Ies organes genitaux, Ies mains et Ies pieds, action 
qui est concretisee dans le verbe grec e~e:puw « arracher, tranehen; 
de ce verbe le chirurgien moderne a forme le terme technique « exerese ». 
Les vers :x. 476-478 qui se repetent en 11 86-87 comprennent l'expres­
sion suffisamment realiste µ~8e:a. T' e~epuaa.v. Le couteau «impitoyable», 
V"IJÂe:~c; xa.J.x6c, est manie plus d'une foia dans l'epos avec brutalite, surtout 
dans l'lliade. 

Ainsi que pour la denornination du couteau par le terme propre 
µiXxa.Lpa., nous trouvons aussi dans l'epos pour exprimer la notion de hache 
le mot propre deja cite 7tel.e:xu~ ; nous y reviendrons. Dans le lieu e: 244 
nous trouvons aussi le Verbe 7tE:Âe:xiXw, aSSOCie ici a XOCAXOC,: 7tE:AeXX"IJGE:V 
8' &pa. xa.A.xij'l « trancher avec la hache ». 

Le domaine vaste de l'utilisation du bronze (cuivre) chez Homere 
reste pourtant celui pour Ies arrnes de guerre, denommees par trois 
termes a caractere generique: 't'e:ux:::a., ev't'E:OC et 07tAOC. Cea trois mots 
indiquent en merne temps Ies divers outils destines a l'artisan et. au 
travailleur 6 • 

Evidernment, on trouve beaucoup plus souvent dans l'Iliade des mots 
qui designent Ies nombreuses armes de guerre. Par exemple, dans Ies lieux 
A 540 ; E 132, 317, 34 7 ; O 433; n 623, 819, x 67, le mot xa.h6c, 
possedc le sens de lance ou javelot, l'arrne couramment utilisee devant 
Troie. Ce javelot homerique est constitue par llll manche en boia, quel­
quefois incroyablenent long: 11 coudees (5 m) pour le javelot d'Hector 
et precis(ment le double, 22 coudees (10 m) pour celui d'Ajax. L'arme 

• Cf. en russc opyflue, outils et armes. 

https://biblioteca-digitala.ro



280 C. SANDULESCU 4 

jette une ombre allongee, d'ou l'epithete homerique 8oJ.Lx6crxLov EYXo::; 
(H 244). La pointe du javelot (ocl'.xµ.1J) est habituellement en bronze, 
mais elle se plie souvent au contact du bouclier de l'epos (l'idee est 
exprimee par le verbe emyvocµ.7t't"<l.l). 

Avant l'utilisation du cuivre, le javelot etait entierement en bois, 
fait assez naturel, qui ressort de l'expression homerique µ.tl.Lvov Eyxoc,, 
javelot en frene (E 655, etc.) et en meme temps de la presence du 
mot µ.e:J.(oc qui exprime chez Homere la notion de l'arbre meme (Il 767 
etc.) et aussi celle du javelot en bois de frene (X 225, etc.). La meme 
remarque peut etre faite pour le mot. 86pu qui designe le chene (z 162), 
autant que - par methonymie - divers objets en bois de cbene, y compril-; 
le javelot (N 162, etc.). 

Comme pour le mot xocJ.x6::; qui indique tout genre d'outils, armes 
et vases, l'acception du materiei brut a ete remplacee - ici aussi -par 
celle de l'objet fini, phenomene semantique commun chez Homere. Nous 
rappelons le cas deja connu du mot homerique xuv&1J qui primitivement 
designait «le bonnet en cu ir de cl1ien ». Cette acception n 'existe plus 
dans l'epos, ce qui permet l'utilisation des adjectifs contradictoires du 
point de vue etymologique XUVE1J 'T1XUpEL1J, xuvbi octyd1J, (lbonnet en 
cuir de taureau, en cuir de chevre » et meme xuv&1J 7tocyxocJ.xoc;, <( bonnet 
en bronze», c'est-a-dire le casque m~tallique 7• Par consequent xuvk"t] 
( scil. 80 poc) quitte completement son sens originaire, comme dans le cas 
du mot {nv6c; qui designe le bouclier en cuir dans l'Iliade (par hctcroelisc 
pw6v dans l'Odyssee). 

Les autres termes qui designent le javelot dans l'epos sont a part 
e:yzo::; et 06pu Ies denx mots E;ucrT0'1 et ocxwv. Encore en bronze sont Ies 
armes homeriques qioccryocvov, un genre de sabre qui a ete identifie parmi 
Ies objets trouves dans Ies tombeaux a Mycenes et dont le nom a cte 
reconnu dans Ies tablettes myceniennes, le poignard ţ(qio::; et Ies flcchei-; 
a denominations multiples dans l'epos ~O.o::;, x.rj/,ov, t6c; ct o·ccrTf,::. 
De ces quatre termes seulement a·(crT6c; possede le sens unique de fleclw, 
Ies autres termes ayant aussi l'acception de javelot. Un cinquieme rnot 
-;6E;ov designe cn meme temps chez Homere la fleche et l'arc. Comme 
armes d'une espece originale nous devrons mentionner Ies douze b('~ches 
d'Ulysse, utilisees dans la scene finale du ((reglement de comptes )) des 
pretendants. Ces objets sont forges en bronze et en fer. 

Si le javelot, le sabre, le poignard, l'arc et Ies fleches repre8entent. 
plutot de8 armes d'attaque, nous devrons rappeler que Ies heros de l'epos 
emploient aussi divers moyens de defense, d'autant plus artistiquement 
travailles, que leurs possesseurs sont plus haut situes dans l'hierarchie de 
l'epoque. Les peuplades diverses o t I.ocol, o t 7toA'Aol se defendent sous 
Ies murs de Troie plutot avec des cuirasses et des boucliers en bois et en 
cuir. A cette epoque historique on ne trouve pas trop facilement le me-
----·-·--

7 \"oir dans HI~ :XJ, Coli. ~-l32 - 25:27, s. Y. wJv:i·IJ (Il!'lm), !'ample disrussion sur lrs 
acceptions eontronrnt'•rs et sur Ies asperts matcriels de l'objct ehcz Homcre (Coli. 243~-25Hi) 
et aprl•s (Coli. 2517 - 2527). 
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tal, et on ne pouvait pas le travailler en quantite suffisante pour per­
mettre l'equipement complet des guerriers. 

Comme objets destines pour la defense nous citons le casque x6pu.:, 
XUVElJ, 't'pucpifAS:LIX, la cuirasse &wpl]ţ, zyrwv, le bouclier cXITTttc;, crifxoc;, pLVr,c; 
et Ies (( cnemides » qui protegent Ies jambes du guerrier. On ne trouve pas 
chez Homere le mot 7t'EAT"IJ qui indique un petit bouclier et aussi une 
javeline; en echange !'epos comprend le mot A.octcr-f,Yov qui designe un 
bouclier en cuir. 

La plus importante piece de l'armure est la cuirasse11 qui a d'habitude 
une forme arrondie et qu'on attache par des agraphes metalliqnes. A part 
le mot &wplJţ on retrouve aussi le methonymique zocA><.6; pour designer 
cette fois la cuirasse, par exemple dans le lieu 'Y 128-130, ou Achilie 
ordonne a ses mirmidons ((d'attacher la cuirasse» zr:1..Ax.ov ~wvvucr6ocL. L'exe­
cution technique de cet objet suppose une grande habilete, ce qui rpsultP 
aussi de l'epithete de la cuirasse 7t'oAuooclaocA.oc; &wp-IJ~ (r 358, etc.). Nous 
observons encore du point de vue tecbnique que le verbe suggestif grec· 
OIXLOOCAAELV est camcteristique pour l'ouvrage des metaux, ainsi que le 
verbe cicrxew (( travailler le metal brut>) ou ((modeler». 

Le bouclier de !'epos differe comme forme et dimensions; îl peut 
etre execute en cuir, en bois ou en metal, souvent deces materiaux assem­
hies, par exemple cuir et metal ou cuir et bois, quelquefois couverts 
d'une plaque metallique denommee 7r..Uţ (H 247, etc.). Sept peaux entieres 
dt~ bmuf superposees (e7t'-roc~6etoc;) recouvertes d'une plaque de bronze 
ont fallu pour le bouclier d'Ajax le Telamonien. Des boucliers artisti­
quement travailles sont aussi ceux d' Agamemnon (A 15-46) et de Sar­
pedon (l\f 283-286). D'apres Glotz, Ies beros de l'Iliade portent deux 
sortes de bouclier, l'un grand, en cuir, a centre proeminent et en forme de 
tour ~u"::: 7t'upyoc; qui enveloppe et protege presque entierement le guerrier 
ri.µ9t cr"·fiO:::crcrLv cirmlooc; cX.µcpL~po-rlJc; (B 388-389) et un autre plus petit 
d. rond qui prCdomine dans !'epos 9 • Nous ne sommes pas potu·­
tant convaincus en ce qui concerne cettc classifieation scbematique des 
boucliers homeriques. II faut se rappeler, par exemple, que le bouclier 
O':ixo; presente des formcs encore plus diverses et il suffi t de comparer Ies 
lieux H 222, Y 270, etc. ou le passage l:: 478-482, pour constater qu'il 
s'agit plutOt d'un bouclier de grandes proportiom, habilement modele 
l'l':X.xo; µeyoc "e cr';'t~ocp6v "e 7r&v„ocre oocLOifAA.wv. Caracteristique pour !'epos 
paraît etre l'aspis, qui a le plus souvent une forme completement rondP 
et, qui fait partie de l'armure d'Agamemnon. Pour connaître pratiquement 
l'armure de ce heros nous enumererons ses picces dam> l'ordre de 
l'equipement mentionne en A 15-46. 

Agamemnon en <( vetit » d'abord (eoucr:::-ro) Ies cnemides briliantei;;, 
l'flllS doute difficiles a appliquer quand le guerrier - Si fort flÎt-il -
PSt embarraisse par le poidS eXCessif de l'armure, denommee ici vwpo·~ zoc).xo:,. 

8 La cuirasse homerique 6wp'IJ~ dCfend le thorax du guerrier et se continue avc>c 
une plaquc metalliquc nommce ~wµot sous laquelle se trouvc une etoffe en laine, garnic 
de petites picces aussi en metal µhp'IJ. Au point de contact de la. cuirassc avec la ~wµ:x 
6e trouvc la. ceinture ~ColGTlJP· Cf. a 134 - 137 et 185 - 187 (L'a.rmure ele Menelas). 

' G. Glotz, La civilisalion egec1111e 5 (Paris, 1952), p. 101. 
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Les cnemides sont garnies de pieces protectrices en argent pour Ies 
chevilles &mcri:pupLoL. Le heros en met apres la cuirasse, un present du roi de 
Chypre 10• La cuirasse S-wp1J~ est garnie par l'application de dix bandes en 
cyane de couleur foncee 8excx oIµ.oL ..• µ.e/..cxvo~ xut:Xvow, de douze bandes en 
or et douze en etain. Trois serpents en cyane aussi, modeles en arc­
en-ciel ((pLcrcrw &oLx6Te:~) sont appliques de chaque partie du cotlet de la 
cuirasse. Voila l'aspect de cet objet richement orne que porte le heros 
grec d'Argos et qui est denomme dans d'autres lieux de l'epos XL•wv 
(A 100, etc.). 

Apres cela, Agamemnon prend le poignard de bronze avec des petits 
clous en or et dont le fourreau (epique xou/..e:6~) est lie par des courroies 
brodees en or. De tels poignards !;li:pot avec des incrustations en or et en 
argent ont ete trouves a Mycenes. Vient ensuite le tour du bouclier d'un 
travail complexe 7to/..u8cx(8cx/..ov cXcr7tt8cx 8ouptv xcx/..fiv a dix cercles CODCen­
triques en bronze sur lesquels sont appliquees vingt rosettes en etain 
oµ.i:pcx/..ol )((X(j(jLTEporn. Sur le bord du bouclier (&.nu!;, z 118, etc.) sont 
representees la Terreur et la Peur Lle:î:µ.6~ -re: <l>6fjo~, par des figurines 
metalliques appliquees ou epitretes. Le bouclier, long et lourd, est maintenu 
au bras par un ensemble de courroies -re:J..cxµ.wv avec broderies en argent. 
Agamemnon met sur sa tete le casque avec quatre panaches -re:-rpcxi:piXf..1Jpov 
t7t7toupw donc en queue de cheval 11 et saisit enfin Ies deux javelots avec 
la pointe en bronze 8oupe: 81'.iw xe:xopu0µ.evcx xcxJ..xijl lo~ecx. 

Ainsi equipe, le puissant heros apparaît vraiment comme « le roi 
de Mycenes la viile riche en or» fjcxm/..e:u~ 7t<. J..uxpucr' L<; Muxfiv"IJ~ (A 46); 
le bronze de son armure duit au loin» (cf. aussi N 180, r 327, etc.). L'ordre 
de l'equipement decrit jusqu'ici pourrait etre compare avec celui de Pâris 
(Z 321 - 322) et d'Achille (T 369 - 380). 

A part Ies armes oitees, nous trouvons encore dans l'epos le sabre 
· homerique en bronze &.op qu'on portait suspendu a la ceinture ă.op-rfip, 
par exemple dans 6 403 (&.op 7tiXyx.cxJ..xov). 

L'execution des objets oites reclame une technique developpee et 
assez d'outils. Ulysse construit son radeau a l'aide d'une hache x_cxf..x6~, 
7tef..e:xu;, d'une raboteuse en bronze a manohe de bois crxe7tcxpvov, comme 
la hache du meme heros (crT&LAEL6v eACXL'\1(;'11, en bois d'olivier, E 236). 
Enfin, Ulysse utilise aussi une tariere -repe:-rpov avec laquelle il peree Ies 
planches pour en introduire Ies olous, qui sont nomrnes dans un autre 
lieu de l'Odyssee 7tfocrcxf..oL (q:i 53). Le cordeau de menuisier (cr•cx6µ.fi) ou 
la regie represente encore un instrument qui denote une certaine 
systematisation du travail. Voila Ies outils que le Mros «au genie 
inventif» 7tof..uµ.fizcxvo~ 08ucrcre:u~ ((3 173) utilise pour la oonstruction de 
son radeau. 

Si l'on pouvait s'introduire subrepticement dans l'atelier d'He­
phaestos, on y pourrait saisir la maniere dont il fabriquait Ies armes des 

io Dans le lien ex 184 est mcntionnc l'echange cntre l'Hellade et le Chypre (cuivre pour 
fer). 

11 Un casque a panache (A6<p0~) est dans !'epos aussi le 7t~Al]!; (0 308 etc.). La no­
tion de casque est exprimec dans le lien K 30 par synecdoque (aTe:<pctlllJ). 11 faut aussi men­
tionner un &7tcx!; )..e:y6µe:11011 KcxTcx1:'TIJc; (K 268) qui designe un ca.sque ba.s sa.ns pa.nache. 
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dieux. J.,e passage ~ 369 - 608 (l'oplopoiese) est avec la Patroclie l'une 
des plus anciennes parties de l'Iliade, independante du nuolee M enis. 
Dans !'atelier zcxA.xe:i:ov le dieu forgeron utilise Ies instruments sui­
vants : le marteau pcxtcr-r~p, l'enclume 1hµ.cuv, Ies tenailles 7tupocypcx, le 
soufflet de forge cpifocxt et le vase pour fondre Ies metaux z6cxvoc,. 
Les mineraux utilises dans cet atelier sont le cuivre, l'etain, l'or et l'argent. 
On ne trouve pas le fer dans le reoit de la. fabrication d'armes par He­
phaestos, ce qui montre 1'anciennet0 du texte homerique respectif. 

Encore un atelier est decrit dans l'Odyssee (y 432, sqq). Ici le 
maître de forges zcxA.xe:uc, orne avec des petites plaques d'or Ies cornes 
d'un animal qui va etre sacrifi<". «Voila le forgeron qui porte Ies outils 
de l'atelier dans ses mains » 67tA.' E:.v x_e:pcrlv F.x_cuv 7tdpcx-rcx -rezvYJc,. Ceux-oi 
sont le marteau, Ies tenailles et l'enclume, designes avec Ies memes mots 
que dans le passage de la fabrication des armes d'Achille, a l'exception 
du marteau qui est nomme ici crcpupcx. Enfin d'autres ateliers sont aussi 
mentionnes dans l 'Odyssee : <1 la maison du forgeron » zcxA.x~foc, 86µ.oc, ( cr 327) 
et le lieu 0 403 - 406 ou nous retrouvons le terme d'atelier concernant 
le meme clieu forgeron Hephaestos. 

En ce qui concerne la teohnique du forgeron - la fonte et le mode­
lage a part - Homere decrit le procede d'endurcir Ies metaux en Ies 
trempant directement de la forge dans l'eau froide cpcxpµ.ifcrcrcu (t 393). 
On utilise aussi dans l'epos le procede du martelage des metaux sur 
la forge &~~A.cx-rov, &~e:A.cxuvcu (M 295). D'autre part, l'application des 
garnitures d'ornement en relief et l'utilisation de la tariere ou de 
la vrille representent des methodes avancees qui expliquent la fabrication 
des pieces assez oompliquees, oomme par exemple le sabre en bronze, 
artistiquement forge, aveo poignee d'argent xw7tlJ ocpyup&YJ et four­
reau en ivoire xoA.e:ov 8e ve:·o7tptcr-rou &A.ecpcxvnc, (0 403 - 406), ou comme 
la celebre coupe de Nestor a deux jolis oiseaux appliques ou le depas, mot 
qu'on a aussi reconnu dans le vocabulaire des tablettes oreto·myceniennes. 
Ce vase ii double coupe, sans doute un 8e7tcxc, iXµ.cptxu7te:Hov est une 
veritable piece d'art (A 632 - 635). 

En bronze sont aussi Ies objets menagers xv'ijcr-rtc, ou le racloir 
pour le fromage de chevre (bl 8' cx(ye:tov xv'tj -rupov xv'ijcrn zcxA.xdri), la 
corbeille pour le pain xocve:ov (I 217), le Ubes de e 427 et enfin Ies roues 
du char de Hera (E 725 sq.) et d'autres objets encore. 

Une breve mention revient aux outils. de l'agriculture: la pioche 
µ.ocxe:AACX (cp 259), la faux, 8pe7tcxvov (cr 368) et la charrue memo, ocpo-rpov 
(K 353, cr 374). Les objets en bronze qu'on trouve encore dans le texte 
de I 'epos sont la massue p67tcxf.ov (A 559, 561, etc.), qui dans le lieu A. 
57 5 est nommee p67tcxl.ov 7tcxyx.:XJ.xe:ov cxtev cicxyec, ( qui ne se rompt jamais). 
On ne doit pas confondre cetto piece avec la massue primitive de fer 
(1\~'l)pdl) XOFUVYJ (H 141). 

Le fer est moins cite chez Homere et encore moins dans l'Iliade. 
On sait que, grâce a la decouverte du fer, la substitution totale des an­
ciens outils de pierre a ete possible, oe qui n'aurait pas pu avoir lieu 
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21!-l C. SANDULESCU 8 

a l't!poque de la ci vilisation du bronze. Homere mentionne encore quelques 
objets et outils en pierre 12• 

Il y a longtemps qu'on a demontre que Ies objets de fer etaient au 
debut de l'epoque hallstattienne exclusivement destines a l'usage domes­
tique 13• Nous pouvons citer sommairement Ies pieces en fer de l'epos : 

1. La hache a deux tranchants 7tEAexu:; et a un tranchant ~fLL7tEAE­
xxov, 'Y 850; cp 97, 114, 127 (dans ces Iieux par methonymie). La hache 
de guerre iX#v"I) est en bronze (N 612). 

2. Le couteau alo"l)poc;, 'Y 30, I: 34 (par mcthonymie). 
3. L'arc (la fl.eche) -r6~oc;, a·La-r6c;, etc. ( L\ 123, cu 168, 177). 
4. L'essieu de la roue &~ov, E 723 (Ies huit rayons de la roue sont 

en bronze !). 
5. Les pylOnes de la porte 7tuAcu, 0 15 (le seuil est en bronze !) 14• 

La broche du rotissier o~EA6c; (A 465, etc.) et le boulet a6i-oc; ('Y 826, 
etc.) utilisc pour Ies jeux en l'honneur de Patrocle sont probablement aussi 
en fer. Dans la majorite des passages oi1 l'on mentionne le fer - des sub­
stantifs et des adjectifs - on trouve une acception mHaphorique des 
mots. Certaines expressions homeriques sont couramment connues : CffiUl' 
de bronze, de fer zcX.AXEOV, mo·~pEOV fi-rop (dans l'Iliade seulement), .&uµ6:; 
mo~peo:;, xpocol"IJ aLO"IJPE"IJ; plus rarement rencontree dans l'Odyssee 
(xpocol"IJ mO"IJPE"IJ, une seulefois dans o 293; &uµ6:; aLo·f,pzr,:; deux fois dans 
le lieu E 192 et y 172). Il y a encore d'autres utilisations mc~taphoriques de 
cette epithete, par exemple en rapport avec le ciel, - qui citez Hornen•, 
lui-meme peut etre en bronze - (P 424) ou en fer (a 329, p 563), mais ii 
s'agit probablement ici d'une conception concrete sur la structure metal­
Iique du ciel chez le peuple grec. 

Les mots qui expriment Ies notions du bronze et du fer chcz llomere 
zoch6c; et crlo"IJ poc; sont cites, le premier, 163 fois et le deuxieme 14 fois 
dans l' lliade; dans l'Od11ssee, 57 fois le premier et 18 fois le deuxieme mot, 
comrne il rcssort de nos tableaux annexes. J.Je simple calcul nous montre 
que le rapport cutre la pr<'•sence des mots qui exprirnent Ies notions du 
bronze et du fer dans l'epos - leur frequence - est de 14/1 pour l'IliadP 
et de 3/1 pour l'Ody8see, :sans tenir corupto d'autres mots composes et 
derivcls et du total des vers qui differe dans Ies deux c1popc~es. Comrne 
Giseckc a deja observe, le mot al07Jpoc; est plus souvent utilise danx 
l'Odyssee que dans l'Iliade 15• 

Evidemment, cette simple constatation statistique ne nous autorise 
pas du tont a affirmer que l'on puisse trouver dans l'Iliade une image de la. 
civilisation du bronzc, tandis que dans l'Odyssee se reflrterait celle du 
fer. De meme, nous ne pouvons pas aboutir sur cette basc a une conclusion 
en ce qui concerne le probleme amplement dispute de la chronologie du 

i 2 Des rcstes de la cultnre l·ncolithiquc dans ]'epos sont Ies outils et surtout Ies anncs 
cn pierrc. Cf. /.!Oo~, E 38, etc., ).iiixc;, ~ 21, etc. (poHiquc /.E6ixc;, lj/ l!):J, etc.). 

ia A. Lang, Bro11ze and iron i11 Homer, dans Rev. Arch., 1906, 7, p. 280-296. Cf. aussi : 
n. A. Gray, .Metal working in Homer. J. Hell. Ht. 1954, 74, p. 1-HJ ct W. Reichel, Ober homc­
rische Waffen, 1901, 2. On trouve unc analysc minutieuse sur Ies armes de !'epos dans le chapitrc 
Arms a11d armour chcz H. L. Lorrimcr, Homer and the monumenls, 1950. 

H ~Ev6ot 1n81Jpe:Lotl ..-e: r.ojAIXL xixl ;:&:Axe:oc; o686c; (0 15). 
u Dans Ebcling, op. cil., s. v. allh1poc;. 
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9 REMARQUES SUR LA TERMINOLOGIE DU DRONZE ET DU l'ER CHEZ HOMERE 285 

texte homerique 16• Tenant compte du caractere guerrier de l'Jliade en 
comparaison avec l'epopee d'Ulysse dont l'action se deroule dans des con­
ditions presque totalement paisibles, nous pouvons affirmer que dans 
l'Odyssee aussi le bronze predomine statistiquement. Si l'on analyse 
toutes Ies mentions de ce metaldansl'eposhomerique ·-ycompris Ies autres 
mots a part Ies deux ov6µoc't'IX xupLIX - le chiffre total s'eleve a 330 dans 
l'Iliade et a 91 dans l'Odyssee, pendant que le fer est mentionne en tout 
23 fois dans la premiere et 25 fois dans la deuxieme epopee. Ces chiffres 
statistiques confirment le fait deja etabli que chez Homere on trouve 
l'image de la phase finale de la civilisation du bronze et du commencement 
de celle hallstattienne 17 • Toutes autres conclusions fondees sur les donnees 
statistiques du vocabulaire homerique concernant le bronze et le fer 
serair nt a notre avis hasardees. De telles conclusions ont ete pourtant 
formulees et nous rappelons par exemple la tentative de Robert qui 
au moyen de l'analyse du texte a voulu classifier Ies armes homeriques 
dans un groupe plus ancien mycenien et un groupe plus recent ionien et a 
utilise ce fait comme critcre chronologique pour la composition de l'Iliade. 
L'hypothese n'a pas eu de succes quoi qu'elle ait ete soutenue par Bechtel 
qui dans son remarquable Lexilogus zu Homer a analyse aussi Ies mots 
qui d(~signent le bronze et le fer 18• 

Le fait que Ies mentions du bronze sont beaucoup plus nombreuses 
dans l'Iliade s'explique simplement parce que Ies heros de cette epopee 
utilisent eD permanence diverses armes, pendant que le heros principal 
de l'Odyssee est un personnage cruellement soumis aux injonctions du 
destin, un homme <r qui endure beaucoup » 11:r, AU't'AIX~ et « qui connaît 
tant de choses » (11:0/-uµ~xocvri~ ~fertile en expedients»), plutot qu'un heros 
authentiquement guerrier 19• 

. En dehors des termes essentiels xoct-x6" et 11l8lJpr.c qui expriment Ies 
notions du bronze et du fer chez Bomere on trouve encore dans l'Iliade 

18 Du point de vue historique et archeologique, on a verifo\ depnis longtemps la realito 
des e!Cments de la civilisation du bronze dans !'epos. Nous citons comme exemples le sabrc 
cn bronze trouve ă. Myccncs, qui correspond au cp&:ayixvov homerique (mot dechiffre clan~ le 
lineairc B = pa-ka-na, A. Juret, Variations des consonne.s ..• dans Studii clasice, IJ, 19GO, 
p. 34), la maison avrc • mcgaron ~ d'Ulysse, identifiec de meme a Myccncs, Ic bain homerique 
• asaminthost (-nth-pregrecque) qui a ete reconnu a Cnossos, etc. 

17 Nous nous limitons a citer a cet egard deux sources importantes d'information : 
F. Matz, Kreta-:Jlykene-Troja. Die minoische und homerischc Welt, edition franr;aise, Paris, 195G," 
p. 101 et G. Glotz, La civilisatio1i egeenne 5 , p. 450. 

18 Dans R. E. Pauly-Wyssowa, voi. XI. Col. 2228, s. v. xuv€7J (llclm). 
19 L'Iliade Iuit et resonne de bronze, qui est compare au soiei! et au feu. Ce metal 

est souvent mentionne a cote de !'or et du fer, quelquefois avant !'or (Z 48, etc.: xix:Ax6c; 
-:-c: xpua6c;). Le prix du bronze devait etre eleve. Dans la scene de la rencontrc entre 
Diomede et Glaucos l'cchange d'armcs de bronze avec des armes dorees est evaluc\ en betail: 
« RU prix de 100 bceufs en echange pOllT 9 bceufs t, ~XIXTr'.µ(3oL' bm:ix(3o(wv (Z 235 - 236). 
Pour la valeur elevee du bronze chez Homere cf. B 226, X 388 et 75. Au commenceml'nt, 
le fer aussi a ete hautement evalue et nous assistons a une vraie accumulation de ce metal dans 
l't'.•pos (Z 48, 11 473, cp 3, 61, 81, etc.). Voir ce probleme dans le travail de Severyns, Ho­
mere, voi. I, Le cadre historique, p. 67. 
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286 C. SANDULESCU 

16 termes et dans l'Odyssee 12 termcs derives et composes qui designent 
le bronze et deux, respectivement un adjectif, qui designent le fer. Le mot 
le plus frequemment utilise est zcX.A.xe:o~, zcX.A.xe:toc; (metri causa), qu'on 
trouve 80 fois dans l'lliade et 13 fois dans l'Odyssee (voir Ies tableaux) 20• 

Un adjectif compose souvent utilise comme epiclese est zrxAxox.1-rcnv qui 
se trouve 30 fois dans l'lliade et deux fois seulement dans l'Odyssl>e. On 
observe que du total des lieux de l'Iliade ou l'on trouve cet adjectif, 
29 lieux se rapportent aux Grecs (dont deux aux Cretois d'ldomence), 
pendant qu'un seul lieu se rapporte aux Troyens. Nous ne pouvons 
sans doute tirer de ce fait la conclusion que Ies Dardans de Priam 
utilisent moins le bronze, mais nous souhaiterons qu'une analyse plus 
avancee eclaire mieux ce probleme. Des epithetes comme x.rxA.xe:o6wplJ~ 
«a la cuirasse d'airain », X.!1.AXOYAWJ..LV, <J a la pointe d'airain » et zrxA.xe:o(flcnVoc;, 
«a la voix d'airain », sont presentes une ou deux fois seulement dans l'Iliade. 
P. Chantraine remarque dans son precieux livre que la formation de ces 
mots composes est parfois alteree par necessite metrique : zrxA.xe:6(flcnvoc; 
en E 785 ou zrx/,xe:c.6cup~xcuv en /1 445 (pour zrxAxo-) 21• 

Dans Ies chiffres statistiques totaux mentionnes pour le bronze dans 
l'epos, nous n'avons pas inclus Ies antbroponymiques Khalkodon, le roi des 
Abantes ( 11464) et Khalkodontiades, fils du premier, c'est-a-dire Elphenor 
(B 541, /1 164). De meme, nous avons omis du calcul le mot qui designe 
un oiseau curieux ( zrxA.x(c; dans la langue des dieux, xuµ.tv8tc; dans celle des 
hommes, :::: 291). Du point de vue grammatical nous rappelons encore la 
presence d'un verbe xrx)...xe:ucu et de la forme particuliere assez discutee, 
avec la terminaison en -(fit, 7tMyz0"tJ 8' oc7to zrxA><o(flL zrxA.x6:, (A 351). 

Les cbants de l'lliade dans lesquels le bronze est plus frequemment 
cite sont E (32 fois), N (40 fois), n (24 fois) et P (21 fois); ces chants cor­
respondent aux episodes Ies plus guerriers de l'epos homerique. Dans A le 
bronze est mentionne 3 fois seulement et dans I 4 fois seulement, car 
dans ces chants on assiste justement a une treve d'hostilites devant Troie. 
Ce fait denote - si necessaire - que la majorite des objets de bronze 
(ou de cuivre) appartient aux armes de guerre. 

Le fer est mentionne le plus souvent dans 'f" (5 fois) et (fl (8 fois), 
mais nous remarquons que dans ces deux chants il s'agit surtout de repe­
titions de vers si frequentes chez Homere et d'expressions metaphoriques. 
La frequence des citations du fer est sensiblement egale dans Ies deux amvres 
homeriques (23 et 25 fois), mais nous devons rapporter ces chiffres a la 
frequence totale des mentions du bronze chez Homere (330 et 91 fois); 
ceci modifie le rapport entre la frequence du bronze et du fer a 14/1 pour 
l'Iliade et 4/ 1 pour l'Odyssee. Ce fait constitue encore une confirmation 
de la presence plus frequente des mentions du fer dans la deuxieme epopee. 

2° Cf. P. Chantrainc, Grammaire homirique, I•, p. 65: t dans la flexion des adjcctifs 
de rnaticre la. synizese jouc un role important. :Et&~pe:oi; n'est jamais contracte, mais on a. 
)'tii.xe:ov, xtii.xe:oi;, xixi.xew dissyllabique en B 490, 1J 86, E 387 •· 

21 P. Chantraine, op. cil., p. 95. 
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LE MOT 

1 

2 

3 

4 

5 xcc:t..xe:u<u 

6 xa.:t..xf,pr,c; 

10 xa.:t..xoy:t..wxw 

11 xa.:t..xo~cctjc; 

12 xcc:t..xomip71oc; 

13 xcc'Ax6nouc; 

14 XCtAXO'rU7tO<; 

15 xa.:t..xe:6cpw11oc; 

16 xccA.xo(3etpf,c; 

17 e:l'.lxcc:t..xoc; 

18 7tCt"fXcXAXEQ<; 

19 noA<ixccA.xoc; 

20 xa.'Axe:o6wp'lj~ 

TOTAL POUR LE BRONZE 

2 aL8f,pcoc; 

TOTAL POUR LE FER 

TABLEAU STATISTIQUE DES MOTS QUI EXPBIMENT LES NOTIONS DU BBONZE ET DU FER DANS L'ILIADE 

A 
I 

236 

B 
II 

226 
417 
457 
678 

r 
III 

18 
292 
294 
317 
348 
349 

Â 
IV 

226 
348 
420 
495 
611 
528 
540 

E 
V 

17,74,76, 
132,292, 
317,330, 
346,538, 
558,562 
675,681 
821,887 

z 
VI 

48 
469 
504 

H 
VII 

77 
206 
223 
246 
247 
269 
267 
473 

0 
VIII 

86 
534 

---1--- ---1--- -------1----
490 336 

380 

316 

481 

461 
603 

187 
216 

387,620 
704,723 
725,859, 

866 

282,862, 
866 

469 . 145, 723, 
726 

11,31, 
236,320 

3 

146 
220 

16 

496 

371 47,163, 127,131, 199 
637 

180 454 276 71 

426 

3 

187,437 261 
----1----1----

699 

786 

199, 
398 

444 

41 

41 

1----1----1----1---1------1----

12 

604 ---1--- ------1---1---1---

9 12 

448 

16 

123,486, 
blO 

3 

62 

32 11 14 7 

48 473 

----1----1----1----
723 

141,144 16 

1 1 3 1 

I 
IX 

137 
279 
366 
468 

4 

366 

1 

K 
X 

135 
163 
322 
379 
393 

A 
XI 

16 
43 
44 
65 
83 

136 
153 
861 
861 

N 
XIII 

161 180,181,191, 
227 212,245,806, 
396 323,338,388, 
427 406,497,601, 
463 607 ,663,661 

607,647,649 
801,804 

I x~v / 
11 
12 
25 
28 

383 
420 
617 

o 
xv 

342 
389 
433 
481 

II 
XVI 

130,308, 
345,408, 
479,561, 
623,636, 
650,761, 
819,821 

p 
XVII 

3,44,46, , 
87,126, 

314,376, 
425,493, 
618,566, 
679,692. 

---1---- -----1------ -------- -
83 

241 
127 136,318,346, 305,426, 

543,608,610 526 
664,862 

30,184,247, 
296,372,398, 
404,408,440, 

608,696 1-------1----- --- --- ------ -- -
81 680 184,' 

640 185, 
341 667 118 310 

296 ---1---- ---- ------ ----· 
295 309 

-1----1------ -----1-----

x~n / x'fx 

236 
349 
474 
622 

211 
222 
233 
266 
283 
292 
863 

131,222, 373 
371 

y 
XX 

108 
111 
117 
166 
257 
276 
486 

163 

----- -- ----
152 

400 

96,271 
398,446, 
474,480 

Xţl I X~II 'F' n 
XXIII XXIV TOT AL 

37 
254 
456 
668 
593 

200, 
393 

32 
50 
67 
72 

134 
340 

275,286, 
322,367 

118 
130 
176 
412 
549 
803 

27, 
661, 
896 

---1----

393 
421 
754 

163 

62 

28 

i---1-4 

1 ---1-- --1----- --- ------- ----1---- ---1----1 
660,662, 636, 268 534 260, 

742 714 644 1---------------1---- ----1----
136,287' 694 862, 

867 854 
266,272 

----------
720 

---1----1-----

1-------1-----
173 

66, 
330 

221, 
468 

1----- ------ ----
188 

414, 
480 

106 

294 ---1----1----- --- --- ----- ---- ----
28 ---1-- --1----- --- --- ---

---1---------------- ----1----

1----l------1-------------1---1---
96 465 ---1----1----- ---- --- ------- ---1 

612 
-------1-----1--- --- -----1----1----

------- -----1--- --- ------1----1----
316 289 1-------1----- --- --- -----1----1---

1------------1--- --- -----1----1----
10 17 12 40 8 14 24 21 11 

----- --1-----1------------ ----1---1 
879 188 34 

1-------1----- --- --- ----- ___ , ---- - -

1----1--- ---1------- ------
424 

1--1 -1 -1--1--

63 

26 

11 

258 861 

676 226 

1-------

1------ ---1---

397 

438 
606 

226 

1----------1----1 

---- ---1----1---

828 

322 

102 

---1------

18 9 12 
----------

372 

li 

80,l!OI, 
f!U4,lifl0 

I"/'/ 

li 

:!ur. I 
M.11 I 

'J 

18 

30 

9 

1 

1 

4 

8 

2 

1 

1 

8 

8 

1 

8 

u 

1180 ., 
li 

:.li 
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TABLEAU STATIBTIQUE DES MOTS QUI HXPRIMENT LES NOTIONS DU BOONZE ET DU FER DANS L'ODYSStE 

No I LE MOT I 
Cit 

I li 1I1 I Iţ E 

I i: I v11 I V~II I L )( :A !L I xln I tiv 
o I xvi I x'Vn lxvml 'r I XX 

IP I 
X \xim XXIV! TOTAL I V VI IX X XI XII xv XIX 'XXI XXII 

- 72 38 426 360 46 173 19 268 661 231 437 86 469 127 10 681366 196 467 I 
226 162 607 032 120 136 271 440 309 622 316 62 113368 341 600 

1 XCltAX6t; 99,184 338 267 244 619 271 324 300 126 476 369 624 67 
700 086 368 418 484 219 
743 278 

296 -- ---------------- --------- ------ --
2 XciAxEOt; 104 10 236 4,162 282 40 80 11 

121 164,262 -- ---------------- ------ -·--- -- - ---- --- - . -- ---- -------
3 XciAXELOt; 241 7 2 -- -------------- -- --------- -- --- -- ----- --------
4 XCltAxEUt; 432 891 2 -- -------- ------ ------ ------- -- ---.----- -------
6 XCltAXEÎOV 273 1 -- -- ---- ----------- ------ ------ -- --- --- -- ---- -- ---- ----
6 XCltAxi]LOt; 433 328 2 -- -- ----------------- ----- -- --- -------------- ----
7 X CltAx~plJt; 262 309 16 66 206 40 267 ! 92 10 

-------------- --------- ------ 111,146 -- -- --
8 XCltAXoXl'r<i>V 286 496 2 -- -------------- ------------------ --- ----
9 XCltA)(O~Clt~t; 321 4 2 -- ---------------- -------------- -- --- ~ 

10 xatJ..xoncipn oi; 623 1 --- ------------ - ---- ------ ---- -- --
11 1:Gx0tAXOt; 84 1 -- ---------- ---- ---- ---------- -- --
12 TtciYXatA><Ot; 378 102 2 -- ---------------- -- ---- -- ---- -- ----
13 TtatYXciAxEOt; 408 676 2 -- ------------ ------ --------- -- --
-14 noAUXatAXOt; 2 426 2 -- -- ------ ------- ---- ------- --- --------- ------

16 XCltAXO~atpi]t; 632 428 269 4 
. 276 ------------ ------------ ---- ----

TOTAL i>OUR LE BRONZE 6 2 3 6 6 6 2 7 7 'l 6 4 4 2 2 4 3 2 6 16 3 4 91 ---------------- ---------- ----
1 al8ljpOt; 184 393 324 294 13,211 8,10,61 168 18 

494,687 81,97 177 
114,127 

328 -- ------------ ------·-- ------- --
2 OL8i]pEOt; 204 293 191 280 329 666 172 7 -------------- ---------- ----

TOTAL POUR LE FER 2 1 1 1 1 1 1 1 1 4 8 1 2 26 
https://biblioteca-digitala.ro



TABLE.AU STATISTIQUE DES MOTS Q'fll EXPRIMENT LES NOTIONS DU BRONZE ET DU FER DANS L'ODYSS2E 

No I LE MOT I 
Qt 

I fi 1I1 I 1t 
&: I ~I I v11 I V~II I L 

I 
)( ). 

li1 I x'h1 [ ~1v o I xvi \ x'Vn \xvml 
'r I XX 

cp 

I 
X I ~ w TOTAL I V IX X XI xv XIX 'XXI XXII XXIII XXIV 

- 72 38 426 360 46 173 19 268 601 231 437 86 469 127 10 68,366 196 467 I 
226 162 607 632 120 136 271 440 309 Ci22 316 62 113 368 341 600 

1 xa">.x6i; 99,184 338 267 244 619 271 324 300 126 476 369 624 67 
700 686 368 418 484 219 
743 278 

296 -- -------------- -------------- --
2 xciA><e:oi; 104 10 236 4,162 282 40 80 11 

121 164,262 -- ---------------- --- ------ ---- -- -- -- --------
3 xciAXELoi; 241 7 2 -- ------------ -- ---------- --·- -- ---
4 xaA><eui; 432 891 2 -- -------- -------- ------ -------- ----.--- ----
6 xa:">.xe:îov 273 I 1 -- -- ---- ----------- ----- -- --- -- ------

- 328 \ 
------ ------ ---- --- --

6 XCXAXÎ)Loi; 433 2 -- -- ----------------- ---- --- ·---

7 X a:">.xtp"li; 262 309 16 66 206 40 267 92 10 

-- ---------- ---------- ---- 111,146 -- --- --
8 xa:">.xoxt-roov 286 496 2 -- -------------- ------------ - ---- --
9 xa:).xo()a:-rÎji; 821 4 2 -- ---------------- -------------- -- ~---

10 xa:">.xo7tcipnoi; 623 1 --- -------------- - ---- ------ ---- --
11 e:Gxa:">.xoi; 84 1 -- -------------- ---- ---------- -- --
12 7tcina:">.xoi; 378 102 2 -- ---------------- -- ---- -- ---- ----
13 7t«nciA><e:oi; 403 676 2 -- ------------ ------------- ---- -- --- ---
H 7toMxa:">.xoi; 2 426 2 -- -- ------ ------ ---- ------ --· --· ----- -- --- ---- ----

16 Xet">.xo()etp'fii; 682 423 269 4 
. 276 ------------ ------------ ---- ----

TOTAL POUR LE BRONZE 6 2 3 6 6 6 2 7 7 'l 6 4 4 2 2 4 3 2 6 16 3 4 91 ---------------- ------ ---- ----
1 aE8l)poi; 184 898 324 294 13,211 3,10,61 168 18 

494,687 81,97 177 
114,127 

328 -- ------------ --------- ------- -- -----
2 GL8Îjpe:oi; 204 293 191 280 329 666 172 7 --------------- ---------- ---- ----- ----

TOTAL POUR LE FER . 2 1 1 1 1 1 1 1 1 4 8 1 2 21\ 
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Pourrions-nous considerer que Ies conclusions auxquelles aboutissent 
ces modestes observations soient completes T Nous serions tres satisfaits 
si de nouvelles recherches sur un ancien probleme de l'epos homerique 
venaient a notre aide pour nous renseigner sur des faits qui nous auraient 
echappe. 

Mais si nous avons reussi au rnoins a creer a l'aide de l'etude sta­
tistique du vocabulaire une image suggestive de l'aspect general et pra­
tique de la civilisation du bronze et du fer dans l'epos, nous pouvons 
considerer notre tâche accomplie. 
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